Proper 19  - Year C
Closest to September 14
Jeremiah 4:11-12, 22-28 

Ps. 14 

or 

Exodus 32:7-14
Ps. 51:1-11
1 Timothy 1:12-17
Luke 15:1-10
The Seventeenth Sunday after Pentecost
Collect:  
Proper 19

O God, because without you we are not able to please you, mercifully grant that your Holy Spirit may in all things direct and rule our hearts; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
The Book of Jeremiah 
4:11-12, 22-28

At that time it will be said to this people and to Jerusalem: A hot wind comes from me out of the bare heights in the desert toward my poor people, not to winnow or cleanse-- a wind too strong for that. Now it is I who speak in judgment against them. 

"For my people are foolish, 

they do not know me; 

they are stupid children, 

they have no understanding. 

They are skilled in doing evil, 

but do not know how to do good." 

I looked on the earth, and lo, it was waste and void; 

and to the heavens, and they had no light. 

I looked on the mountains, and lo, they were quaking, 

and all the hills moved to and fro. 

I looked, and lo, there was no one at all, 

and all the birds of the air had fled. 

I looked, and lo, the fruitful land was a desert, 

and all its cities were laid in ruins 

before the LORD, before his fierce anger. 

For thus says the LORD: The whole land shall be a desolation; yet I will not make a full end. 

Because of this the earth shall mourn, 

and the heavens above grow black; 

for I have spoken, I have purposed; 

I have not relented nor will I turn back. 




Psalm   
14
1  The fool has said in his heart, "There is no God." *
All are corrupt and commit abominable acts;
there is none who does any good. 

2
The LORD looks down from heaven upon us all, *
to see if there is any who is wise,
if there is one who seeks after God. 

3
Every one has proved faithless;
all alike have turned bad; *
there is none who does good; no, not one. 

4
Have they no knowledge, all those evildoers *
who eat up my people like bread
and do not call upon the LORD? 

5
See how they tremble with fear, *
because God is in the company of the righteous. 

6
Their aim is to confound the plans of the afflicted, *
but the LORD is their refuge. 

7
Oh, that Israel's deliverance would come out of Zion! *
when the LORD restores the fortunes of his people,
Jacob will rejoice and Israel be glad. 


OR

Exodus 32:7-14

The LORD said to Moses, "Go down at once! Your people, whom you brought up out of the land of Egypt, have acted perversely; they have been quick to turn aside from the way that I commanded them; they have cast for themselves an image of a calf, and have worshiped it and sacrificed to it, and said, `These are your gods, O Israel, who brought you up out of the land of Egypt!'" The LORD said to Moses, "I have seen this people, how stiff-necked they are. Now let me alone, so that my wrath may burn hot against them and I may consume them; and of you I will make a great nation."

But Moses implored the LORD his God, and said, "O LORD, why does your wrath burn hot against your people, whom you brought out of the land of Egypt with great power and with a mighty hand? Why should the Egyptians say, `It was with evil intent that he brought them out to kill them in the mountains, and to consume them from the face of the earth'? Turn from your fierce wrath; change your mind and do not bring disaster on your people. Remember Abraham, Isaac, and Israel, your servants, how you swore to them by your own self, saying to them, `I will multiply your descendants like the stars of heaven, and all this land that I have promised I will give to your descendants, and they shall inherit it forever.'" And the LORD changed his mind about the disaster that he planned to bring on his people.


Psalm   
51:1-11
1 
Have mercy on me, O God, according to your loving-kindness; *
in your great compassion blot out my offenses. 

2 
Wash me through and through from my wickedness *
and cleanse me from my sin. 

3 
For I know my transgressions, *
and my sin is ever before me. 

4 
Against you only have I sinned *
and done what is evil in your sight. 

5 
And so you are justified when you speak *
and upright in your judgment. 

6 
Indeed, I have been wicked from my birth, *
a sinner from my mother's womb. 

7 
For behold, you look for truth deep within me, *
and will make me understand wisdom secretly. 

8 
Purge me from my sin, and I shall be pure; *
wash me, and I shall be clean indeed. 

9 
Make me hear of joy and gladness, *
that the body you have broken may rejoice. 

10 Hide your face from my sins *
and blot out all my iniquities. 

11 Create in me a clean heart, O God, *
and renew a right spirit within me. 

 
1 Timothy 1:12-17

I am grateful to Christ Jesus our Lord, who has strengthened me, because he judged me faithful and appointed me to his service, even though I was formerly a blasphemer, a persecutor, and a man of violence. But I received mercy because I had acted ignorantly in unbelief, and the grace of our Lord overflowed for me with the faith and love that are in Christ Jesus. The saying is sure and worthy of full acceptance, that Christ Jesus came into the world to save sinners-- of whom I am the foremost. But for that very reason I received mercy, so that in me, as the foremost, Jesus Christ might display the utmost patience, making me an example to those who would come to believe in him for eternal life. To the King of the ages, immortal, invisible, the only God, be honor and glory forever and ever. Amen.
The Gospel according to Luke 
15: 1 - 10

All the tax collectors and sinners were coming near to listen to Jesus. And the Pharisees and the scribes were grumbling and saying, "This fellow welcomes sinners and eats with them."

So he told them this parable: "Which one of you, having a hundred sheep and losing one of them, does not leave the ninety-nine in the wilderness and go after the one that is lost until he finds it? When he has found it, he lays it on his shoulders and rejoices. And when he comes home, he calls together his friends and neighbors, saying to them, `Rejoice with me, for I have found my sheep that was lost.' Just so, I tell you, there will be more joy in heaven over one sinner who repents than over ninety-nine righteous persons who need no repentance.

"Or what woman having ten silver coins, if she loses one of them, does not light a lamp, sweep the house, and search carefully until she finds it? When she has found it, she calls together her friends and neighbors, saying, `Rejoice with me, for I have found the coin that I had lost.' Just so, I tell you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner who repents."

聖 靈 降 臨 後 第 十 七 主 日
祝 文     合 時 儀 文  第 十 九 式    

上帝啊，我們若離開主，就不能蒙主的喜悅：求主施憐憫，凡事賜聖靈引導和治理我們的心；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。
耶 利 米 書   4: 11 – 12, 22-28
那時，必有話對這百姓和耶路撒冷說：「有一陣熱風從曠野淨光的高處向我的眾民（原文是民女）颳來，不是為簸揚，也不是為揚淨。 必有一陣更大的風從這些地方為我颳來；現在我又必發出判語，攻擊他們。」

耶和華說：我的百姓愚頑，不認識我；他們是愚昧無知的兒女，有智慧行惡，沒有知識行善。先知說：我觀看地，不料，地是空虛混沌；我觀看天，天也無光。我觀看大山，不料，盡都震動，小山也都搖來搖去。我觀看，不料，無人；空中的飛鳥也都躲避。我觀看，不料，肥田變為荒地；一切城邑在耶和華面前，因他的烈怒都被拆毀。
耶和華如此說：全地必然荒涼，我卻不毀滅淨盡。 因此，地要悲哀，在上的天也必黑暗；因為我言已出，我意已定，必不後悔，也不轉意不做。
詩   篇  14
1
愚頑人心裡說：沒有上帝。*



他們都是邪惡，行了可憎惡的事；



沒有一個人行善。

2
耶和華從天上垂看世人，*



要看有明白的沒有，



有尋求上帝的沒有。

3
他們都偏離正路，


一同變為污穢；*



並沒有行善的，連一個也沒有。

4
作孽的都沒有知識麼？



他們吞吃我的百姓，如同吃飯一樣，



並不求告耶和華。

5
他們在那裡大大地害怕，*



因為上帝在義人的族類中。

6
你們叫困苦人的謀算變為羞辱；*



然而耶和華是他的避難所。

7
但願以色列的救恩從錫安而出。*



耶和華救回他被擄的子民那時，

雅各要快樂，以色列要歡喜。

或
出埃及記    32:7-14
耶和華吩咐摩西說：「下去吧，因為你的百姓，就是你從埃及地領出來的，已經敗壞了。他們快快偏離了我所吩咐的道，為自己鑄了一隻牛犢，向它下拜獻祭，說：『以色列啊，這就是領你出埃及地的神。』」耶和華對摩西說：「我看這百姓真是硬著頸項的百姓。你且由著我，我要向他們發烈怒，將他們滅絕，使你的後裔成為大國。」摩西便懇求耶和華─他的神說：「耶和華啊，你為甚麼向你的百姓發烈怒呢？這百姓是你用大力和大能的手從埃及地領出來的。為甚麼使埃及人議論說『他領他們出去，是要降禍與他們，把他們殺在山中，將他們從地上除滅』？求你轉意，不發你的烈怒，後悔，不降禍與你的百姓。求你記念你的僕人亞伯拉罕、以撒、以色列。你曾指著自己起誓說：『我必使你們的後裔像天上的星那樣多，並且我所應許的這全地，必給你們的後裔，他們要永遠承受為業。』」於是耶和華後悔，不把所說的禍降與他的百姓。
詩   篇      51:1-11

1
上帝啊，求你按你的慈愛憐恤我！*



按你豐盛的慈悲塗抹我的過犯！

2
求你將我的罪孽洗除淨盡，*



並潔除我的罪！

3
因為我知道我的過犯;*



我的罪常在我面前。

4
我向你犯罪，惟獨得罪了你;*



在你眼前行了這惡，

5
以致你責備我的時候顯為公義，*



判斷我的時候顯為清正。

6
我是在罪孽裡生的，*



在我母親懷胎的時候就有了罪。

7
你所喜愛的是內裡誠實;*



你在我隱密處，必使我得智慧。

8
求你用牛膝草潔淨我，我就乾淨;*



求你洗滌我，我就比雪更白。

9
求你使我得聽歡喜快樂的聲音，*



使你所壓傷的骨頭可以踴躍。

10
求你掩面不看我的罪，*



塗抹我一切的罪孽。

11上帝啊，求你為我造清潔的心，*



使我裡面重新有正直的靈。
提摩太前書 1:12-17

我感謝那給我力量的我們主基督耶穌，因他以我有忠心，派我服事他。我從前是褻瀆上帝的，逼迫人的，侮慢人的；然而我還蒙了憐憫，因我是不信不明白的時候而做的。並且我主的恩是格外豐盛，使我在基督耶穌裡有信心和愛心。「基督耶穌降世，為要拯救罪人。」這話是可信的，是十分可佩服的。在罪人中我是個罪魁。然而，我蒙了憐憫，是因耶穌基督要在我這罪魁身上顯明他一切的忍耐，給後來信他得永生的人作榜樣。但願尊貴、榮耀歸與那不能朽壞、不能看見、永世的君王、獨一的上帝，直到永永遠遠。阿們。

路加福音15:1-10
眾稅吏和罪人都挨近耶穌，要聽他講道。法利賽人和文士私下議論說：「這個人接待罪人，又同他們吃飯。」耶穌就用比喻說：「你們中間誰有一百隻羊失去一隻，不把這九十九隻撇在曠野、去找那失去的羊，直到找著呢？找著了，就歡歡喜喜地扛在肩上，回到家裡，就請朋友鄰舍來，對他們說：『我失去的羊已經找著了，你們和我一同歡喜吧！』我告訴你們，一個罪人悔改，在天上也要這樣為他歡喜，較比為九十九個不用悔改的義人歡喜更大。」「或是一個婦人有十塊錢，若失落一塊，豈不點上燈，打掃屋子，細細地找，直到找著嗎？找著了，就請朋友鄰舍來，對他們說：『我失落的那塊錢已經找著了，你們和我一同歡喜吧！』我告訴你們，一個罪人悔改，在上帝的使者面前也是這樣為他歡喜。」
